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Church Office Hours : Monday - Friday 10:00am-3:00pm 

Sunday, September 3rd, 2023 

Thirteenth Sunday after Pentecost & Thirteenth Sunday of Matthew  
Hieromartyr Anthimos of Nicomedia & Venerable Theoktistos, Fellow Ascetic with              

Euthymios the Great    

Entrance Hymn 

O Come, let us worship and fall down before Christ.  
Save us, O Son of God, who art risen from the dead, who sing to Thee: Alleluia!  

  هلمُ لنسجد ونركع للمسيح ملكنا والهنا، خلصنا يا ابن الله يا من قام من بين الاموات، لنرتل لك هللويا!

Troparion of the Resurrection (Tone Four) 

Having learned the joyful message of the Resurrection from the angel the women disciples of 
the Lord cast from them their parental condemnation. And proudly broke the news to the  
Disciples, saying: Death hath been spoiled; Christ God is risen, granting the world Great 

Mercy.  

، وخاطَبْنَ الر   يَّ لَ سُ إنَّ تِلْميذاتِ الرَّبِ  تَعَلَّمْنَ مِنَ المَلاكِ الكَرْزَ بالقيامَةِ البَهِج، وطَرَحْنَ القَضاءَ الجَدِ 
 مُفْتَخِراتٍ وقائِلاتٍ: سُبِيَ المَوْتُ وقامَ المَسيحُ الإلهُ، ومَنَحَ العالَمَ الرَّحْمَةَ العُظْمى. 

Troparion for St. Anthimos (Tone One) 

O godly-minded Anthimos, as a staunch defender of thy flock, thou eagerly sheddest thy 
blood for its protection. Unbending and wholly unafraid of all thine adversaries' fearful 

threats, thou rejoicest now in Heaven, standing before the throne of the Three-Sun Godhead. 
Glory to Christ Who hath given thee strength. Glory to thy manly bravery. Glory to thy       

patient endurance in martyrdom.  

وإذْ أنَّكَ لَمْ  ها.لمَّا صِرْتَ مُناضِلًا ثابِتاً عَنْ رَعِيَّتِكَ أي ها المُتَألِ هُ العَزْمِ أَنْثيموس، أهَْرَقْتَ دَمَكَ بإقْدامٍ مِنْ أجْلِ 
ياء. فالمَجْ  ماواتِ، ماثِلًا لدى عَرْشِ اللاهوتِ المُثلَّثِ الضِ  دُ تَجْزَعْ مِنْ تَهْديداتِ الأعْداءِ، تَبْتَهِجُ الآنَ في السَّ

هادة.  دَكَ، المَجْدُ لِكَرامَةِ نَفْسِكَ، المَجْدُ لِجَلادَتِكَ في الشَّ  لِلْمَسيحِ الذي شَدَّ

Troparion for St. Theoktistos (Tone Eight) 

The barren wilderness thou didst make fertile with the streams of thy tears; and by thy deep 
sighing thou hast given fruit through thy struggles a hundredfold. Accordingly, thou hast    

become a star for the universe, sparkling with miracles. Therefore, O righteous Father      
Theoktistos, intercede with Christ God to save our souls.  
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داتِ التي مِنَ الأعْماقِ أثْمَرْتَ بِأَتْعابِكَ إلى مِ  يَّةِ غيرِ المُثْمِرةِ بِمَجاري دُموعِكَ أمْرَعتَ، وبالتَنَه  . ئَةِ لِلْبَرِ  ٍٍ  ضَعْ
لِ  ََ يُخَ فَصِرتَ كَوْكباً لِلْمَسْكونَةِ مُتَلََْلِئاً بالعَجائِبِ يا أبانا البارَّ ثاوكْتيسْتُس. فَتَشَفَّعْ إلى المَسيحِ الإلهِ أنْ 

 نُفوسَنا.

Troparion of the Dormition (Tone One) 

In thy birth giving O Theotokos, thou didst keep and preserve virginity; and in thy falling 
asleep thou hast not forsaken the world; for thou wast translated into life, being the Mother of 

Life. Wherefore by thine intercessions, deliver our souls from death.  

في ميلادِكِ حفِظْتِ البتوليةَ وصنتِها وفي رقادِكِ ما أهمَلْتِ العالمَ وتركتِهِ يا والدةَ الإله. لأنكِ انتقلْتِ إلى 
 .الحياة بما أنك أم  الحياة. فبشفاعاتِكِ أنقذي من الموتِ نفوسَنا

Kontakion of the Nativity of the Theotokos (Tone Four) 

By thy holy nativity, O pure one, Joachim and Anna were delivered from the reproach of bar-
renness; and Adam and Eve were delivered from the corruption of death; thy people do cele-
brate it, having been saved from the stain of iniquity, crying unto thee: The barren doth give 

birth to the Theotokos, who nourisheth our life.  

سِ  طَاهِرَةُ أعُْتِقَا. فَلَهُ  يَاإِنَّ يُوَاكِيمَ وَحَنّـَةَ مِنْ عَارِ العُقْرِ أُطْلِقَا، وَآدَمَ وَحَوَّاءَ مِنْ فَسَادِ المَوْت، بِمَوْلِدِكِ المُقَدَّ
  ةَ حَيَاتَنَا.يَ يُعَيِ دُ شَعْبُكِ، وقَدْ تَخَلَّ ََ مِنْ وَصْمَةِ الزَّلاَّتِ، صَارِخًا نَحْوَكِ: ألعَاقِرُ تَلِدُ وَالِدَةَ الِإلَهِ المُغَذ ِ 

  The Epistle for the Thirteenth Sunday after Pentecost 

ها بِحِكْمةٍَ صَنعَْتَ    ما أعظَمَ أعمالَكَ يا رَب  كُلَّ
.  بارِكي يا نفَْسي الرَّبَّ

ِِ اوللوإ ىلوإ  فصلٌ مِنْ رسالةِ القدّيسِ بولُسَ الرَسوو
 أهْلِ كورِنْثوس.

يا إخْوَةُ، إسْهَرُوا، أُثْـبُـتـُوا عَـلَـى الإيـمَـاِن، كُـونُـوا رِجَـالا ، 
دُوا. وَلْتَكُنْ أُمُـورُكُـمْ كُـل ـهَـا بِـالْـمَـحَـبَّـةِ. وأطـلُـبُ إِلَـيْـكُـمْ  تَشَد 
أي هَا الإخْوَةُ: تعرِفُونَ أنَّ إستفاناسَ وفُرْتُناتُسَ وأكـائـكُـسَ 
ــسَــهُــمْ لِــخــدمَــةِ  ــصُــوُا أنــفُ ــةَ وَقَــدْ خَصَّ ــيَ ــاكُــورَةُ أخــائِ هُــمْ بَ
يسِيِن. فعلَيْكُمْ، أَنْ تَخْضَعُوا أنْتُمْ أيْضًا لِـمِـثْـلِ هـ لاءِ  القِد 
ولِكُلِ  مَنْ يُعَاوِنُ ويَتْعَبُ. إنِ ي فَرِح  بِحُضُورِ إسـتِـفـانـأسَ 
 وفُرْتانوسَ  وَأَخَائِكُوسَ  فَقَدْ قامُوا مَقَامَكُمْ في  غِيابِكُمْ، 

O Lord, how marvelous are Thy works. 
In wisdom hast Thou made them all. 
Bless the Lord, O my soul! 
The Reading from the First Epistle of  
St. Paul to the Corinthians. (16:13-24) 
Brethren, be watchful, stand firm in your 
faith, be courageous, and be strong.  Let all 
that you do be done in love. Now, brethren, 
you know that the household of Stephanas 
were the first converts in Achaia, and they 
have devoted themselves to the service of the 
saints; I urge you to be subject to such men 
and to every fellow worker and laborer. I   
rejoice at the coming of Stephanas and    
Fortunatus and Achaicus, because they have 
made up for your absence; for they refreshed 
my spirit as well as yours. Give recognition 
to such men. The churches of Asia send 
greetings. Aquila and Prisca, together with 
the  church  in  their  house,  send you hearty  
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  The Gospel for the Thirteenth Sunday of Matthew 

فَصْلٌ شَورفوٌ  مِونْ اَِوارَلِ الوقِودّيوسِ مَوجّوإ اِّنْو و وِ و ِّ 
 البََ رِ لالجْ م ذِ الطاهِر.

ََ الــرَّب  هَــذا الــمَــثَــل: إنْسـان  رب  بَــيْــتٍ غَــرَسَ كَــرْمــاً  قـا
، وحَــفَــرَ فــيــهِ مَــعْــصَــرَةً، وبَــنــى بُــرْجــاً،  ٍَ طَــهُ بِسِــيــا وَحَــوَّ
وسَلَّمَهُ إلى عَمَلَةٍ وسافَر. فَلَّما قَرُبَ أوانُ الثَمَرِ، أرْسَـلَ 
عَبيدَهُ إلى العَمَلَةِ لِيأْخُذُوا ثَمَرَهُ* فـأَخَـذَ الـعَـمَـلَـةُ عَـبـيـدَهُ، 
وجَلَدُوا بَعْضاً، وَقَتَلُوا بَـعْـضـاً، ورَجَـمُـوا بَـعْـضـاً. فَـأَرْسَـلَ 
لـيـنَ، فَصَـنَـعُـوا بِـهِـمْ كَـذَلِـك.  عَبيداً آخَرينَ أكثَرَ مِـنَ الأوَّ
وفي الآخِرِ، أَرْسَلَ إلَيْهِمِ ابْنَـهُ قـائِـلًا َسـيَـهَـابُـونَ ابْـنـي.َ 
ــا رأى الــعَــمَــلَــةُ الإبْــنَ قــالــوا فــيــمــا بَــيْــنَــهُــمْ َهــذا هُــوَ  فَــلَــمَّ
الــوارُِ.. هَــلُــمَّ نــقــتُــلُــهُ ونســتــَوْلِــي عــلــى مــيــراثِــهِ.َ فــأَخــذُوهُ 
وأخْرَجوهُ خارََِ الكَرْمِ وقَتَلُوهُ. فمَتَى جاءَ رَب  الكَرْمِ ماذا 
يــفْــعَــلُ بــأولــئِــكَ الــعــمَــلَــة  فــقــالُــوا لــهُ: إنَّــهُ يُــهْــلِــكُ أولــئِــكَ 
الَأرْدِياءَ أرْدَأَ هَـلاكٍ، ويُسَـلِ ـمُ الـكَـرْمَ إلـى عَـمَـلَـةٍ آخَـريـن 
ََ لَـهُـمْ يسـوعُ: أَمَـا قَـرَأْتـُمْ  ونَ لَهُ الثَمَرَ في أَوانِهِ. فـقـا يَُ د 
قَــ   فــي الــكُــتــُبِ إِنَّ الــحَــجَــرَ الــذي رَذَلَــهُ الــبــنــاءُونَ هُــوَ 
ــلْــزاويــةِ. مِــنْ قِــبَــلِ الــرَّبِ  كــانَ ذلِــكَ وهُــوَ  صــارَ رأْســاً لِ

 عَجيب  في أعَيُنِنَا  

The Reading from the Holy Gospel         
according to St. Matthew. (21:33-42) 
The Lord spoke this parable: “There was a 
householder who planted a vineyard, and set 
a hedge around it, and dug a wine press in it, 
and built a tower, and let it out to tenants, 
and went into another country. When the  
season of fruit drew near, he sent his servants 
to the tenants, to get his fruit; and the tenants 
took his servants and beat one, killed         
another, and stoned another. Again he sent 
other servants, more than the first; and they 
did the same to them. Afterward he sent his 
son to them, saying, ‘They will respect my 
son.’ But when the tenants saw the son, they 
said to themselves, ‘This is the heir; come, 
let us kill him and have his inheritance.’ And 
they took him and cast him out of the     
vineyard, and killed him. When therefore the 
owner of the vineyard comes, what will he 
do to those tenants?” They said to him, “He 
will put those wretches to a miserable death, 
and let out the vineyard to other tenants who 
will give him the fruits in their seasons.”   
Jesus said to them, “Have you never read in 
the Scriptures: ‘The very stone which the 
builders rejected has become the head of the 
corner; this was the Lord’s doing, and it is 
marvelous in our eyes?’”  

رُوا أمثَالَهُمْ. تُسـلِ ـمُ عـلَـيْـكُـمْ  فأَرَاحُوا رُوحِي وَأَرْوَاحَكُمْ. فَقَدِ 
ــيْــكُــمْ فِــي الــربِ  كَــثِــيــرًا أَكِــيــلا  ــمُ عَــلَ كَــنَــائِــسُ آسِــيَــةَ. يُسَــلِ 
وبرِسِكْلَّةُ والكَنِيسَةُ الَّتِي فِي بَيْتِهِما. يُسَلِ م عَلَيْكُـمْ جَـمِـيِـعُ 
سَــةٍ.  الِإخْـوَةِ. سَــلِ ــمُـوا بَــعْــضُـكُــمْ عَــلَـى بَــعْــسٍ بِــقُــبْــلَـةٍ مُــقَــدَّ
الْسَـلَاُم بِــيَـدِي أنَــا بُــولُـسَ. إِنْ كَـانَ أَحَــد  لَا يُـحِـب  رَبَّـنــا 
يَسُوعَ الـمَـسِـيـحَ فَـلْـيَـكُـنْ مَـفْـرُوُزًا. مَـارَان أَثـَا. نِـعْـمَـةُ ربِ ـنَـا 

فِـي الـمَـسـيِـحِ  جَـمِـيـعًـا لَـكُـمْ  يسُوعَ المَسيِحِ مَعَكُمْ. مَحَبَّـتِـي
 يسُوعَ. آمين. 

greetings in the Lord. All the brethren send 
greetings. Greet one another with a holy kiss. 
I, Paul, write this greeting with my own 
hand. If anyone has no love for the Lord, let 
him be accursed. Our Lord, come! The grace 
of the Lord Jesus be with you. My love be 
with you all in Christ Jesus. Amen.  
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  Upcoming Services & Events 
Date Time Event 

8/31/2023 5:30pm Prayers before Holy Communion  
 6:00pm Liturgy for the Ecclesiastical New Year  

9/2/2023 5:00pm Great Vespers  
 6:00pm Compline with Canon for Holy Communion  

9/3/2023 8:15am Prayers before Holy Communion  
 8:45am Orthros  
 10:00am Divine Liturgy  
 12:00pm Knafeh Sale 

9/5/2023 7:00am Liturgy for Sts Zacharias and Elizabeth 
 7:00pm Choir Practice 

9/6/2023 9:00am Orthros 
 10:30am Arabic Bible Study 
 6:00pm SOYO Night 
 6:00pm Vespers 

Knafeh Sale 
hosted by the 

Young Adult Ministry 

Sunday, September 3rd  

immediately following       

Liturgy 

$7 a slice 

Fr Mousa will be teaching catechism class two Saturday's a month. Anyone interest-

ed in learning about the Orthodox Faith is welcome to attend! Class will be at 

3:30pm followed by Vespers at 5:00pm. 

Sat. Sep. 30        Sat. Oct. 28  Sat. Nov. 18  Sat. Dec. 16 

Sat. Oct. 14        Wed. Nov. 8  Sat. Dec. 2 

*The 2024 schedule will be released near the end of 2023 
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https://form.jotform.com/232276577055967
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https://form.jotform.com/232334872970966
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Weekly Synaxarion 

 On September 3 in the Holy Orthodox Church, we com-
memorate the holy Hieromartyr Anthimos of Nicomedia . Anthi-
mos governed as Bishop during the cruel and violent persecution 
of Christians under the villainous Emperors Diocletian and Max-
imian. He retreated to the village of Semana to continue encour-
aging his flock in the feat of martyrdom, so that no one would 
fall away out of fear. Maximian eventually dispatched twenty sol-
diers to find Anthimos and bring him to court. When they found 
him, Anthimos welcomed them into his home. The soldiers en-
couraged him to run for his life, saying they would lie to the em-
peror to cover him. However, Anthimos would not transgress 
God’s commandment against falsehood to save his life, and he 
went with the soldiers, whom he baptized on the journey back to 
the emperor. Anthimos was beheaded and returned to the Lord in 
the fourth century . On this day, we also commemorate our right-
eous father Theoktistos, fellow ascetic with Euthymios the Great. 
The pursuit of the same ideal and communal labors united their 
hearts in a very strong friendship in the Pharan Lavra just outside 
of Jerusalem. Their souls were blended in such a great spiritual 
affection that each was, so to speak, in the soul of the other. Con-
siderable crowds would come to Euthymios for spiritual nourish-
ment. The great anchorite shared the care of all who came to him 
with the blessed Theoktistos, who never having known disobedi-
ence, gave himself at once to the assistance of his master and dis-
posed of everything material. Both holy monks served the flocks 
of Christ in the fifth century . By the intercessions of Thy saints, 
O Christ God, have mercy upon us. Amen.  


